ACORD
INTRE
GUVERNUL ROMANIEI
SI
GUVERNUL REPUBLICII BULGARIA
PRIVIND

OPERATIILE TRANSFRONTALIERE DE POLITIE AERIANA




Guvernul Romaéniei si Guvernul Republicii Bulgaria, numite in continuare
“Parti”,

Subliniind necesitatea de a dezvolta cooperarea in domeniul -apararii
aeriene intre statele lor, In calitate de membre ale Organizatiei Tratatului
Atlanticului de Nord, numiti in continuare NATO,

Tinand cont de Sistemul Integrat de Apdarare Aeriand al NATO, numit in
continuare NATINADS si de obligatiile conexe cuprinse in documentul MC
54/1, precum §1 de spiritul, scopul si prevederile d1rect1ve1 SACEUR referitoare
la pohtla aeriand,

Asigurand asistentd reciprocd in lupta impotriva terorismului international,
asigurand siguranta zborurilor internationale i cooperand pentru a 1mplementa
proceduri de luare a deciziilor,

Tinand cont de prevederile referitoare la politia aeriand ale legislatiei
relevante din cele doua state, '

Luand in considerare Acordul intre Partile la Tratatul Atlanticului de Nord
cu privire la statutul fortelor lor, semnat la Londra la 19 iunie 1951, numit in
continuare NATO SOFA,

Luand in considerare prevederile prevederile Conventiei privind Aviatia
Civild Internationald semnata la Chicago la 7 decembrie 1944,

Convin urmatoarele:

ARTICOLUL 1
DEFINITII

Pentru scopurile prezentului Acord, potrivit documentelor NATO
mentionate:

a) Politie aeriani: Inseamni folosirea unei aeronave mterceptoare pe timp
de pace, in scopul de a apara integritatea unui anumit spatiu aerian;

b) Aeronava pentru politie aeriand — Interceptor pentru reactie
rapidia- QRA(I) — inseamnd aeronava militard de interceptare apartinand fortelor
aeriene ale celor doua state, implicate intr-o operatie de politie aeriand;

c) Operatie de politie aeriand - Inseamnd operatie specializatd a
aeronavelor interceptoare, pe timp de pace, In scopul de a apara integritatea unui
anumit spatiu aerian condusd de comandamentul desemnat al NATO (Centrul de
Operatii Aeriene Combinate-CAOC) sau de cétre o autoritate nationald in cazul
violdrii spatiului aerian gi/sau a reglementdrilor nationale privind navigatia
aeriand a oricaruia dintre state;

d) Operatie transfrontaliera de politie aeriana (APCBO): operatie de
politie aeriand executatd de QRA(I) a unui stat in spatiul aerian al celuilalt stat;

€) Angajare: Inseamnd utilizarea armelor din dotarea QRA(I) cu intentia
de a avertiza sau pentru nimicirea aeronavei interceptate;

f) Identificare, Interogare, Interceptare, Interventie — inseamna actiuni
specifice de politie aeriand, asa cum sunt definite in documentele NATO;

g) Spatiul aerian al NATO: inseamna spatiu aerian asa cum este definit in
documentele NATINADS;




h) Spatiul aerian national: Inseamnd spatiul aerian aflat deasupra
teritoriului, apelor interne si apelor teritoriale, ale oricdruia dintre state
reprezentand o Parte a spatiului aerian al NATO;

1) Autoritate guvernamentali nationali: autoritate nationald autorizati
s permitd angajarea in spatiul aerian national;

j) Utilizarea QRA(): inseamna zborul aeronavelor care efectueazi
serviciul de politie aeriand asigurat de catre Parti care implica trecerea frontierei
in legdturd cu misiunile incredintate, si inclusiv zborul de intoarcere la baza
aeriana;

k) Comandamentele responsabile care comandi operatia NATO:
inseamnd comandamentele autorizate (CAOC) care asigurd comanda si controlul
tactic cu autoritate regionald in spatiul aerian al NATO incluzind spatiul aerian al
statelor Péartilor in vederea apardrii spatiului aerian aliat in conformitate cu
documentele referitoare la NATINADS si Politie Aeriand ale NATO;

1) Asigurarea de servicii: Inseamnd sprijinul pentru echipajul care
efectueazd serviciul de politie aeriand, pentru a mentine aeronava in stare
operationald, in special prin realimentare, servicii tehnice si reparatii curente cu
exceptia punerii de armament la dispozitie.

~ ARTICOLUL 2
PREVEDERI GENERALE

(1) Ministerul Apérarii Nationale din Romania, in numele Partii roméne si
Ministerul Apardrii din Republica Bulgaria in numele Partii bulgare, ambele
numite n continuare “ministere”, vor fi responsabile pentru coordonarea aplicarii
prezentului Acord.

(2) Ministerele vor planifica, organiza si implementa modalititile de
cooperare stipulate in prezentul Acord prin autoritatile responsabile stabilite intr-
un Aranjament Tehnic subsecvent, semnat de ministri sau alte persoane
autorizate de catre acestia. '

ARTICOLUL 3
SCOP

Scopul prezentului Acord este de a :

a) stabili principiile de baza, conditiile si procedurile pentru executarea
APCBO de citre QRA(I) ale Pértilor in spatiul aerian al oricdruia dintre state.
Aceasta include, de asemenea, pregitirea, asigurarea de servicii si desfdsurarea
activitdtilor de cautare-salvare si investigarea accidentelor si incidentelor de
zbor ;

b) promova siguranta zborurilor si coordonarea intre state in cazul unei
APCBO desfasurate de citre QRA(I) in spatiul aerian international unde
Organizatia Aviatiei Civile Internationale a incredintat anumite responsabilitati
fiecéruia dintre state. '




ARTICOLUL 4 _
PRINCIPII DE BAZA

(1) Interpretarea si aplicarea prezentului Acord se va realiza in
conformitate cu Carta Natiunilor Unite si cu tratatele internationale in vigoare
aplicabile pentru cele doud state.

(2) Pe timpul desfasurdrii APCBO autoritétile nationale ale Partilor si
personalul implicat in aplicarea prezentului Acord vor actiona cu respectarea
deplin a suveranitatii celuilalt stat. .

(3) In executarea unei APCBO specifice QRA(I) ale oricaruia dintre state
pardsesc spatiul aerian national §i intrd in spatiul aerian al celuilalt stat numai
dupa aprobarea reciprocd de cétre autoritétile nationale desemnate.

(4) Utilizarea QRA(I) In timpul unei APCBO specifice, inclusiv angajarea,
se vor desfdsura in strictd concordantd cu procedurile NATINADS si procedurile
stabilite Tn Aranjamentul Tehnic bilateral mentionat la art. 2 alin. (2).

(5) Operatiile transfrontaliere de politie aeriand nu vor fi permise si
executate fard schimbul de imagine aeriand intre comandamentele militare
responsabile pentru controlul spatiului aerian (CRC) ale celor doud Parti.

_ ARTICOLUL 5 )
RESPONSABILITATILE PARTILOR SI AUTORITATILOR
COMPETENTE

(1) Autoritatile desemnate ale Partilor vor aproba ca QRA(I) apartindnd
Fortelor lor Aeriene sd pardseascd spatiul lor aerian national si sd patrundad in
spatiul aerian al celuilalt stat atunci cand este necesar §i va fi intrebuintat acolo
conform procedurilor NATINADS pentru protectia spatiului aerian al NATO.

(2)' Controlorul sef de serviciu din Centrul de Operatii Aeriene al Fortelor
Aeriene bulgare sau orice alta autoritate desemnatad de ministrul bulgar al apararii
va permite:

a) Patrunderea in spatiul aerian bulgar de cdtre QRA(I) roman pentru
executarea unel APCBO specifice;

b) Péardsirea spatiului aerian national de catre QRA(I) bulgar pentru
executarea unei APCBO specifice In spatiul aerian roméanesc.

(3) Seful Operatiilor Curente din Centrul de Operatii Aeriene al Romaéniei
sau oricare alta autoritate desemnata de ministrul roman al apérarii nationale va
permite: :

a) Patrunderea in spatiul aerian roménesc a QRA(I) bulgar pentru executarea
unei APCBO specifice; '

b) Pardsirea spatiului aerian national de citre QRA(I) romén pentru
executarea unei APCBO specifice 1n spatiul aerian bulgar.




(4) Autoritdtile competente care sd permitd interogarea, interceptia si
interventia de cdtre QRA a celuilalt stat actiondnd sub comandi NATO sau
nationald vor fi specificate In Aranjamentul Tehnic mentionat la articolul 2, alin.
2). |

(5) Angajarea de catre QRA(I) al celuilalt Stat, care executi o APCBO
specifica va fi permisa de:

a) In spatiul aerian bulgar — ministrul apararii al Republicii Bulgaria care
actioneazd ca NGA, la propunerea Sefului Statului Major General,

b) In spatiul aerian romanesc — ministrul apararii nationale al Romaniei care
actioneazd ca NGA.

(6) In oricare dintre cazurile prezentate la alin. (5), utilizarea focului de
avertizare si/sau a fortei letale pe timpul angajérii, necesitd acordul NGA din
statul care asigurd QRA (I). Proceduri detaliate vor fi definite in continuare in
Aranjamentul Tehnic mentionat la articolul 2, alin. (2).

(7) Autoritdtile mentionate la paragrafele (1), (2), (3) si (4) vor raporta
imediat autoritatilor lor nationale inclusiv catre NGA, in conformitate cu
procedurile stabilite in Aranjamentul Tehnic mentionat la articolul 2, alin. (2).

ARTICOLUL 6
UTILIZAREA SPATIULUI AERIAN ST A AERODROMURILOR

(1) Utilizarea reciproca a spatiilor aeriene ale Roméniei si Republicii
Bulgaria va fi pusd in practicd prin coordonarea comandamentelor militare
responsabile pentru controlul spatiului aerian (CRC), care vor fi definite in
Aranjamentul Tehnic mentionat la art. 2 alin. (2).

(2) Utilizarea aerodromurilor care vor fi stabilite in Aranjamentul Tehnic
mentionat la art. 2 alin (2), pentru aterizarea QRA(]) si a aeronavelor interceptate,
va fi coordonata de catre CRC-ul responsabil.

(3) In situatii de urgent, aeronavele mentionate la alin. (2) al prezentului
articol pot utiliza orice aerodrom national dlspombll si adecvat pentru aterizare,
al celuilalt stat prin coordonarea CRC-ului responsabil.

(4) Modificérile in informatiile aeronautice pentru aeroporturile desemnate
conform alin. (2) si (3) ale prezentului articol, vor fi comunicate neintarziat in
conformitate cu prevederile STANAG 7005- Exchange of Flight Information
Publication (FLIP) data.

(5) Executarea operatiei de politie aeriand de catre QRA(I) apartinand
oricdreia dintre Parti in spatiul aerian al celuilalt Stat va fi autorizata si executata
conform prevederilor acestui Acord si ale Aranjamentului Tehnic mentionat la
articolul 2, alin. (2) fara prezentarea niciunui plan de zbor sau autorizare

diplomaticd speciald de survol.




) ARTICOLUL 7
CAUTAREA - SALVAREA SI INVESTIGAREA INCIDENTELOR SI
ACCIDENTELOR DE ZBOR

(1) Partile vor fi obligate sd asigure serviciul de cautare si salvare pe
teritoriul statelor lor, precum si pe teritoriul de sub spatiul aerian definit in
articolul 3, lit. b) al prezentului Acord, pentru acordarea de ajutor echipajului
QRA(I) din celalalt Stat, pentru asigurarea securitdtii aeronavei §i pentru
implementarea actiunilor de eliminare a consecintelor. Informatiile necesare vor
fi schimbate fara intarziere prin CRC-uri.

(2) Incidentele si accidentele care apar pe timpul unei APCBO specifice vor
fi investigate in conformitate cu acordurile internationale aplicabile si legislatiile
nationale ale Partilor.

(3) Lectiile invatate din investigarea incidentelor si accidentelor de zbor
petrecute pe timpul intrebuintirii QRA(I) vor fi comunicate intre autoritatile
reponsabile ale Pértilor pentru evitarea repetdrii in viitor a unor evenimente
similare.

(4) In cazul in care un eveniment de tipul celor mentionate la alin. (2) al
prezentului articol se produce pe teritoriul statului uneia dintre Parti, expertii in
siguranta zborului din cealaltd Parte pot fi implicati In activitatea de inspectare in
conformitate cu documentele NATO relevante privind investigatiile in domeniul
sigurantei zborurilor si raportarii 1n01dentelor/ac:01dentelor care au implicat
aeronave militare si/sau rachete.

ARTICOLUL 8
PREGATIREA

(1) Pentru a atinge si a mentine scopul prevazut de articolul 3 al
prezentulm Acord, autoritatile responsablle ale Pértilor vor desfasura pregatirea
in comun.

(2) Detaliile privind desfasurarea de exercitii comune si alte aspecte
relevante legate de pregétirea in comun vor fi stabilite intr-un Aranjament Tehnic
incheiat conform art. 2, alin. (2).

ARTICOLUL 9
PREVEDERI FINANCIARE S$I PRIVIND SERVICIILE

(1) Ca reguld generald, Partile se angajeazd sd suporte propriile cheltuieli
care apar in cazul in care nu existd clauze contractuale pentru finantarea comuna.

(2): In cazul unor costuri neprevizute care nu pot fi definite ca
responsablhtate directd a uneia dintre Parti, de la caz la caz va fi convenitd o
procedurd de impartire a costurilor intre ministere.




(3) In principiu, serviciile prestate pentru QRA(I) apartinand unuia dintre
state pe teritoriul celuilalt stat vor fi contracost sau decontate. Cu toate acestea,
detaliile referitoare la servicii inclusiv sprijinul acordat gratuit pot fi definite in
Aranjamentul Tehnic mentionat la art. 2, alin. (2), care va fi in concordantd cu
legislatiile nationale ale ambelor state si cu documentele NATO relevante
referitoare la asistenta logistica reciproca.

(4) Chiar in conditiile aranjamentului mentionat la alin. (3) al prezentului
articol, costul rachetelor, munitiei si materialului pirotehnic intrebuintat de
QRA(I) apartindnd unuia dintre state in spatiul aerian al celuilalt stat va fi
suportat de Partea a cdrei NGA a permis angajarea respectiva.

ARTICOLUL 10
JURISDICTIA, STATUTUL JURIDIC SI COMPENSAREA DAUNELOR

(1) Dacé nu este altfel prevazut in prezentul Acord, toate aspectele legate
de interpretarea si aplicarea sa vor fi guvernate de Acordul intre Partile la
Tratatul Atlanticului de Nord cu privire la statutul fortelor lor (NATO SOFA).

(2) In limitele Articolului VIII, alin. (5) al NATO SOFA:

a) Compensarea daunelor produse unor terte parti de cétre QRA(I)
apartindnd uneia dintre Pérti in executarea unei APCBO specifice este
responsabilitatea celeilalte Pérti in al cérei spatiu aerian sau teritoriu national au
survenit accidentul si avariile si ale cédror autoritdti au permis intrebuintarea
acelui QRA(D);

b) Dacd daunele apar in spatiul aerian si/sau teritoriul unuia dintre state ca
rezultat al nerespectdrii (inclusiv al neglijentei sau relei intentii) procedurilor
stabilite In acest Acord si In Aranjamentul Tehnic mentionat la art. 2, alin (2) de
catre personalul si/sau autoritatile celuilalt stat, acesta din urma va fi rdspunzator
pentru compensarea lor.

(3) Daca NATO ia decizii privind partajarea si despagubirea din fonduri
comune a daunelor produse prin intrebuintarea QRA (I), decizii obligatorii pentru
fiecare stat membru, Pértile vor aplica deciziile respective in mod corespunzitor.

ARTICOLUL 11
ALTE PREVEDERI

(1) Cooperarea si coordonarea militard intre Parti pe timpul si In legdturad
cu utilizarea QRA(I) in operatii de politie aeriand se va desfasura in limba
engleza.

© (2) In cazul unui incident sau a unui accident in legétura cu executarea unei
APCBO specifice si aterizarea QRA (I) apartindnd unuia dintre state pe teritoriul
celuilalt stat, autoritatile competente vor lua toate mdsurile legale pentru ca
echipajul sa fie disponibil pentru investigatii ulterioare.

(3) Partile vor respecta prevederile documentelor standard NATO, ale




acordurilor bilaterale in vigoare referitoare la protectia informatiilor clasificate si
ale legislatiei nationale privind protectia informatiilor si documentelor in
aplicarea Acordului i vor utiliza clasificari cel putin egale celor atribuite de
cealalta Parte.

ARTICOLUL 12
PREVEDERI FINALE

(1) Prezentul Acord va intra in vigoare la data primirii ultimei notificari
trimisd de catre Parfi pe canale diplomatice, prin care se informeazd asupra
indeplinirii procedurilor legale interne necesare pentru intrarea sa in vigoare.

(2) Prezentul Acord este incheiat pentru o perioadi nedeterminati, dar
Partile pot exprima Incetarea valabilitétii sale, in orice moment, in scris. Acordul
isi va inceta valabilitatea la sase luni de la data cand o Parte primeste o notificare
de la cealalta Parte, despre intentia de incetare a valabilitatii.

(3) In caz de Incetare a valabilitatii, prevederile relevante ale Acordului vor
continua sd fie in vigoare pand cénd toate activitdtile aflate in derulare se vor
incheia sau toate problemele rezultind din activitati desfasurate in temeiul
prezentului Acord, vor fi rezolvate.

(4) Prezentul Acord poate fi amendat oricand in scris, cu consimtdméntul
ambelor Parti. Amendamentele vor intra in vigoare In conformitate cu alineatul
(1) al prezentului articol. :

(5) Divergentele privind interpretarea si aplicarea prezentului Acord vor fi
rezolvate prin consultari intre Parti, fara a fi supuse atentiei oricarei alte parti.

Semnat la Bucuresti, la 12 octombrie 2011 in dous exemplare originale in
limbile roména, bulgard si englezi, toate textele fiind egal autentice. In caz de
diferente de interpretare, textul in limba engleza va prevala.
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THE GOVERNMENT OF ROMANIA
AND

HE GOVERNWMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA

-

REGARDING

AIR POLICING CROSS-BORDER OPERA
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”%“hfﬂ xf%”’\ riment f_\" Ron’mma and the Government of the Republic of
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Bulgana, i after reterred to as “the Parties”,

Fmphasizing the need of extending co-operation in the field of Al
. .
h ]

<
Defence bt,t ween their States as membus of the Grganization of the North Atle

Treaty, hereinafter referred to as NATO,

C‘bsewingﬁfﬁ‘@ fntegrated Air Defence Sysiem hereinafter referred to as

?\i /i\ TINADS, the relating obligations i 1m uded in MC CONCE P OF THE NATO
EGRATED AIR DEF ENCE SYSTEM (MC 54/1), the spint, the aim and
prescription of SACEUR’s Air Policing mlated documents;

Providing mutual assistance in the fight against international terrorism,
ensuring the safety of international flying and co-operating to implement decision
making procedures,

Taking nto account the provisions relating to Air Policing of the releva
national legislation of the two States,

Considering the Agreement between the Parties to the North Atlantic
Treaty Regarding the Status of Their Forces, signed in London on June 19, 1951
hereafter named NATO SOFA,

Considering the International Convention of Civil Aviation, done in
December 1944 1in Chicago,

agree as tollows:

ARTICLE 1
DEFINITIONS

For the purposes of the present Agreement, in accordance with respective
NATO documents:
a) Air Policing: the use of interceptor aircraft, in peacetime, for the
purpose of preserving the integrity of a specified airspace;
b) Air Policing aireraft - Quick Reaction Alert Interceptor — QRA(D):
Military interceptor aircraft belonging to the Air Forces of the two States, involved
in an Air Policing operation;
¢) Air Policing operation: Specialized operation of interceptor aircraft in
peacetime implemented for the purpose of preserving the integrity of a specified
airspace commanded by the designated command (Combined Air Operations Center
- CAOC) of NATO or by a national authority in case of violation of the airspace
and/or the national flight regulations of either State; :
d) Air Policing Cross-Border Operation (APCBO): Air Policing
operation executed by QRA(I) of the one State in the airspace of the other State;
¢) Engagement: Use of the QRA(I)’s onboard weapons with the intent to
warn or to destroy the intercepted aircraft;
f) Identification, Interrogation, Interception, Intervention:
Poiicmg actions, as defmf»‘d in NATO documents;
) WATQO airspace: Airspace as detined in the NATINADS do

I




waleis of e1tier sic

S £yl v .
A Dragioaated MNations
B i VANICY S Ee xLJH Pk b

&

ST

cd lupf—m ft Engagement in its na ;
: performing Air Policing,
ed tasks, and including the

SETEEY b vy e . ~4 .3<
CHETHOVIREN 1‘1\/1157’-’ 'C;‘z ail

S1 '1} conn L(/flm NTU

wdguarters GC) pi‘o*/;ding tactical comma nd anc
ty in the space including the national airsps
1 protection of xLe NATO atii‘space, according to MATII
NATO Air Policing documents;

[} Servicing: Support provided to the crew of QRALL), in order to }xfi;

[
G
oy
-
pvg
iy
]
post
s
~—
——
-
Y
vy
==
o

&y <L vy
the aircraft operational, espema}‘xj refueling, replenishment, exarmination or mi

ARTICLE 7
GENERAL PROVISIONS

g

>

=

(1) The Ministry of National Defence of Romania on behalf of th

manian Party while the Ministry of Defence of the Republic of Bulgaria on

half of the Bulgarian Party, together hereinafter named Ministries will be
responsibie for the co-ordination and implementation of the present Agreement.

{2) The Ministries will plan, organize and 111101611 1 the co-operation
stipulated in the present Agreement through responsible author specified in a
subsequent Technical Arrangement, signed by the Minister“ or other person
authorized by them.

ARTICLE 3
PURPOSE

ihe purpose of the present Agreement is to:

a) define basic principles, conditions and pz‘ocechlres for executing
APUBO by QRA(D) of the two Parties 1n the airspace of either States. This ,~“-‘s<::-
includes training, provision,of mutual servicing and conducting of search and rescue
activities and investigation of tlight incidents and accidents;

b) promote flight safety and coordination between the States in case of an
APCBO by QRA(]) extending into the international airspace where the In temaﬁoml
Civil Aviation Organization has assigned certain responsibilities to either States.

ARTICLE 4
BASIC PRINCIPLES

(1) The mterpretation and implementation of this Agr
in accordance with the United Nation Charter and the applics
ireaties in force for the two States.

(OS]




(,a) ' exccution of a Cper*mc APC F‘s(}, QRA() of either State icave Ity
national airspace and en m national airspace of the other State only upon mutual
approval by the designated national authorities.

(HYORALD cmploymcm during a speciﬁ(‘ APCBO including Engagement
will be conducted strictly according to the procedures of NATINADS anc
procedures established 1n the bilateral Technical Arrangement under Artic
paragraph (2).

(5) A Policing Cross-Border Operations will not be allowed and executed
without recognized air picture exchange between CRC’s of the two Parties. '
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le 2.

ARTIC
RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
AND COMPETENT AUTHORITIES

(1)The designated authorities of the Parties will mutually approve that
QRA(I) of their Air Forces will leave their national airspace and enter the airspace
of the other State when necessary and will be employed there according to the
procedures of NATINADS, to protect NATO airspace.

(2)The Senior Duty Controller in the Air Operations Center of the
Bulgarian Air Force or any other authority, designated by the Bulgarian Minister of
Defence will permit:

a) entry into Bulgarian airspace by the Romanian QRA(I) for execution
of a specific APCBO;

b) leaving the national airspace by the Bulgarian QRA(T) for execution of
a specific APCBO m the Romanian airspace.

(3) The Chief of Current Operations in the Romanian Air Operation
Center or any other authority, designated by the Romanian Minister of National
Defence will permit:

a) entry into Romanian airspace by the Bulgarian QRA(I) for executing a
~specific APCBO,;

b) leaving the national airspace by the Romanian QRA(I) for execution of
a specific APCBO 1n the Bulgarian airspace.

(4)Competent authorities permitting Interrogation, Interception and
Intervention by the QRA(I) of the other State, acting under NATO or National
Command will be specified in the Technical Arrangement under Article 2.
paragraph (2).

(5)Engagement by QRA(I) of the other State, performing a specific
APCBO will be permitted by:

a) in the Bulgarian airspace ~ the Minister of Defence of the Republic of
Bulgaria, who acts as NGA, upon proposal by the Chief of Defence;

b) in the Romanian airspace — the Minister of National Defence of
Romania who acts as NGA.

(6)In any case of paragraph (5), the use of warning burs
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fore dUl ng the Engacement requires concurrence ’Uy ti e NGA of the slate, which
providges the QRA(D). Detatled procedures will be further defined m the Technical
Arrangement under Article 2, paragraph (2).

(7) The authorities under paragraphs (1), (2), (3) and (4) will immediately
report to their respective national authorities, including the NGAs, according to the
procedures set up in the Technical Arrangement under Article 2, paragraph (2).

ARTICLE 6
USE OF AIRSPACE AND AIRFIELDS

(1)Mutual use of the airspaces of Romania and the Republic of Bulgaria
by the QRA(I) will be implemented through coordination between the responsible
CRCs, further defined in the Technical Arrangement under Article 2, paragraph (2).

(2)The use of airfields, further defined in the Technical Arrangement
under Article 2, paragraph (2), for landing the QRA(J) and the intercepted aircraft,
will be coor dmated by the responsible CRC.

(3) In case of emergency, the aircraft according to paragraph (2) of
present Article may use for landing any available and suitable national ani;,e,d of
the other State through coordination of the responsible CRC.

(4) Changes in aeronautical information for the assigned airfields under
paragraph (2) and (3) of the present Article, will be communicated without delay
according to STANAG 7005 [EXCHANGE OF FLIGHT INFORMATION
PUBLICATION (FLIP) DATA].

(5) The execution of Air Policing operation by either Party QRA(T) within
the airspace of the other State will be authorized and executed in accordance with
this Agreement and the Technical Arrangement under Article 2, paragraph (2)
without submitting any special diplomatic clearance or flight plans.

ARTICLE 7
SEARCH AND RESCUE AND INVESTIGATION
OF FLIGHT INCIDENTS AND ALCIDENTS

(1) The Parties will be obliged to provide search and rescue service on the
territol 'y of their States, as well as on the territory below the airspace defined 1
Article 3, paragraph b) of the present Agreement, to render help in trouble to thc
crew of QRA(I, of the other State, provide safeguard to the aircraft and implement
action to climinate the consequences. Necessary information will be exchanged
without delay through CRCs.

(2)Incidents and accidents that cccur during a specific APCBO will be
investigated m accordance with applicable international agreements and national
legislations of the Parties.

(3)Lessons learned from investigation of flight incidents and accidents
happened during the involvement ot the QRA(I) will be communicated betyy
responsible authorities of the Parties in order to avoid similar events.

(43In case of an event under paragraph (2) of the present As
the territory of the State of one Party, the flight safety experts of the OLI -
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{1)To achieve and maintain the purpose under the provisions of Article 3

R A A LA et e el g ‘ i " PR T IO B,
O INg present Agreement, the responsiple authorities of the Parties will conduct
common lraining.

(2)Details about the development of common exercises and other relevant
issues related to common tratning will be establ shed in the Technical Arrangement
inder Article 2, paragraph (2).

ARTICLE 9
FINANCIAL AND SERVICING PROVISIONS

(1YAs a general rule, the Parties commit to undertake the incurrec
payment, in case there are no contracted clauses for common financing.

(2)In case of unforeseen expenses that cannot be defined as direct
responsibility of a specific Party, a case by case procedure will be agreed between
the Ministries to share the cost.

(3)In principle, the servicing provided to the QRA(I) of the one State in
the territory of the other, will be agaimst payment or reimbursement. However, the
details of the servicing, including free of charge support, may be defined in the
Technical Arrangement under Article 2, paragraph (2), which will be in accordance
with the national legislations of both States and relevant NATO documents
regarding mutual logistics assistance.

(4)Notwithstanding the arrangement mentioned i paragraph (3) of the
present Article, the cost of the missiles, ammunition and pyrotechnic material ©
by QRA(I) of the one State in the airspace of the other State will be covered b
Party, whose NGA permitted the specific Engagement.

o

ARTICLE 10

JURISDICTION, LEGAL STATUS, COMPENSATION OF DANMATES

(1)Except otherw ise provided in the present Agreement, all 1ssues related
to its interpretation and implementation will be governed by the Agreement
Between the Parties to the North Atlantic Treaty Regarding the Status of Their
Forces (NATO SOFA).

(2)In the scope of Article VIII, paragraph (5) of NATO SOFA:

a) Compensation of damages caused to third parties by QRA(I) of the one
Party in execution of a specific APCBO is the liability of the other Party in whose
national airspace and/or territory the accident and the damages have oceurr ed and
whose authorities permitted the employment of that QRA(I);

b) If the damages occur in the airspace and/or territory ofﬂ e
a result of incompliance (including grnss negligence or malice) with tl

it

O
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fFNATO makes decisions in connection with sharing and indemnifying

for damages caused ‘:w the employment of Q (l) which will be binding to

13
member state, the Parties will apply such decisions commoh

(1) The military cooperation and coordination between the Pa u related
to and during employment of QRA(T) in Air Policing operations will be carried out
in English.

(2)In case of an incident or accident in connection with execution of a
specific APCBO and landing of QRA(I) of the one State in the territory of the other
State, the competent authorities shall take all lawful actions to ensure that the crew
be available for further investigation.

(3)The Parties will follow the provisions of NATO standard documents,
the bilateral agreements in force regarding the protection of classified information,
and their national law for information and document protecticn in connection with
the implementation of the present Agreement and will use at least equal
classifications, to what was sent to them by the other Party.

o

ARTICLE 12
FINAL PROVISIONS

(1) The present Agreement shall enter into force on the date of receipt of
the last written notification sent by the Parties through diplomatic channels,
informing on the completion of the internal legal procedures necessary for its entry
into force.

(2) The present Agreement 1s concluded for an indefinite period; however
the Parties may ternunate it in writing any time. The Agreement will cease to be n
force after six months from the date when a Party receives a notification of the othe:
Party about its intention to terminate it. :

(3) In'case of termination the relevant provisions of the present Agreement
will remain in effect until all ongoing activities will be terminated or all issues
arising from the activities carried out under the present Agreement will be settled.

{(4) The present Agreement may be amended at any time 11 writing by the
mutual consent of the Parties. The amendments enter into force in accordance with
paragraph (1) of this Article.

(5) Any disputes regarding the interpretation or implementation ot this
Agreement will be settled through consultations between the Parties without
referring them to any other party.
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